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i. I. DEI.ES mit 
for por >n till ett -tv il > 
största -K-h vackraste 
husen i forstaden holl 
en siade, förspänd med 
t va präktiga svarta has

tar. !)<• eldiga djuren stampade 
otaligt oh skakade manarna, sa 
att ljudet, av bjällrorna muntert 
klingade i den 1'ros -vala luften. 
Kusken i paiskap|«t tycktes li
ka otålig iiver att vänta om vad 
fallet var med han s fyrbenta 
vänner. Till sist öppnades js>r- 

ten och en reslig medelålders man visade 
sig.

v m

o f ram-CH så, når midvinter - 
blotet var förbi hade 
ett av de fång na Fenni 
rymt, men Thorstein 
Kobtesson lede icke för- 

| lusten pa sinnet.
! Sa la ra tar en saga.

j Kanske den lappska trälen var 
kJB>, . 'len första, vilken förde budska
ps!*^! pet om de vita Sta los fest till 
j fjällen i norr till skridfinnama*
vCvåV/ snohol jda land eller strök en o-
'@85' setkl Samo sina skidor av foten 

Sr för alt ljudlöat tass» fram jnot 
• ta vkyrkans trånga [»rtal och storögd höra 
budskapet om den lillp frälsarens födelse i 
det fjärran blåmännens land.

Julen kom till Lappland.
Jag ser en i»ig kyrka, vitröken står som 

en gloria kring prästmannens mun och i bän
karna trängas lurviga pälsar med bönder i 
vadmal och kläde, utanför kyrkdörren slår 
klockaren upp ett brännvinståt pch .te dova 
hammarslagen, vilka berätta att gudstjäns
ten snart är till ända, komma ögonen att tin
dra. •

Prästen predikar om frälsarens tillkomst 
och tolken vid hans sida gnuggar de rödfrue- 
na händerna och lyssnar till talet.

Han lyssnar, prästen tiger och plockar me
kaniskt en istapp ur skägget, medan lapp
tolken andaktwfullt utbrister:

—Och the lade honom i ena k rubbo, men 
o Herre Jesus, vad där var kalk.

Och åhörarna se med inre blick ett blå näs: 
litet Jesusbam i I-applands iskalla stall, utan 
sa mycket som en p;Js omkring arg ty det 
s *r ju skrivet: "Och de svepte honom i lin
dakläder". Stackars du nyfödda Frälsare, 
snokar mången medlidaam kvinna, där hon 
ammar sitt barn i kyrkbänken.

Och julen kom till Lappland — icke alltid 
så fridfull och ljuv, som den borde vara. Nej 
lapparna berätta bistra sägner om kyrkor, 
som flammade likt facklor under norrskenen 
med igenspikade dörrar medan dödsakrien 
ljodo inifrån lågorna och tjudemas långs kaf
fade pilar träffsäkert dödade den olycklige, 
vilken visade sitt ångestfyllda ansikte i kyr
kans små fönster. Om mördade präster och 
vilda supkalas vid lägerbålens flammor.

Morke.iden i I applaixi, de langa avstån
den och prästerskapets ringa antal tvingar 
mången lapp att grubbla över själens fräls
ning mer än nyttigt är.

"De livliga lapparna, i saknad av tillräck- 
'ig \ .igii-ilning och U’>plv«ning av ordet ge
nom språkkunniga lärare" — skriver en 
prästman — "hava överlämnat till andens 
förmenta, omedelbara upplysning i deras 
hjartan, och hava således antagit varje rö
relse som deras inbillningskraft och sjalsliv
lighet lät dem förnimma för andens ome
delbara verkningar".

Följden av ett sådant grubbel Mev orsa
ken till det andliga upproret i Kantokeino. 
ett uppror med mord och dråp och en död 
under Ixkielsbilan för flera av de 
debagande.

Jag ser Stockfleth, den modige prästen, 
den tappre f. d. kampen från Slesvig i kri
get mot Tyskland, stå rakryggad i sin pre
dik s ol. Han dundrar mot synden och i de 
fullpackade bankarna ljuder grat och klagan, 
medan ursinniga och upproriska lappar för
gäves söka spränga de stängda kyrkopor- 
tarna.

Han skriver om detta i sin dagbok: 
"Torsdagen var första juldagen; de tre 

juldagarna och den påföljande sondagen var 
jag alh dagar i kyrkan.

Do upproriska vilka ansågo sig vara gu
dar och ville erövra kyrkan för att där själ
va u:ova gudstjänster gjorde allt för att 
hindra andakten — men med hjälp av den 
konstituerade länsmannen, de tva polisassi
stenterna och na gra bland församlingen vid
makthölls lugnet någorlunda inne i kyrkan: 
orosstiftarna måste således nöja sig med art 
stoja och fördöma utanför". Ett religiöst 
vansinne hade gripit lanpaHmngen. "En åld
rig kvinna", skriver Stockfleth. "gick med 
bar huvud i kyrkan under den stränga köl
den: det ramsvart» håret, bwprangt med 
grått, fladdrade vilt om hetmes huvud." Då 
Stockfleth frågade henne varför hon gick 
utan mossa i julens stränga köld, svarade 
hon:
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— Det iir alltaa avtalat, sade han med 
»Ut annat än kärleksfullt tonfall till sin i 
dörren stående hustru, att om jag inte skulle 
vara hemma kl. (!, tänder du granen. Med 
e.t hastigt "adjö" skyndade han därefter 
upp i släden, och det bar iväg med ilande 
fart.
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-Xty fai Dl t kundo knappast vara angenäma iankar, ' 

som art>etade bakom doktor Bruns höga pan
na, att döma av dess djupa rynkor. De bru
na ögonen blickade sa mörkt framför sig, 
som de ir c varsnade nagot av den friska 
\ int ers kön heten runt omkring.

^5) Betlehems stjärna >*vi ■

,

Cltins över sö och sirand 
stjärna ur fjärran, 
du. som i österland 
tändes av Herran!
Barnen och herdarna 
följa dig gärna 
Betlehems stjärna.
.\att öi'er Judaland 
Natt över Sion.
Bort» vid Vriefi. rand

De sago i
siälva verket inte annat än en mörk 
bild. som stod mitplaniig för hans inre blick.

For nagra timmar sedan hade pusten till
fört honom ett brev. som kallade honom till 
hans onkels sjukbädd. Han hade just sut
tit och skämiat och lekt me<l sina barn, ta
git del i rlcras jublande munterhet och glatt 
sig m l dem åt, att dst var jul igen. M m 
. ä kr m det fatala brevet och förstörde hela 
glädjen — precis som förra julen, da hans 
kära hustru plöt digt insjukm Var det da 
si underligt, att han rakat i misshumör? 
Men — bilden blev ännu mer motbjudande: 
innan doktor Rrun ; kulle iväg, hade han än
nu e‘ angeläget arbete att utföra. Det var 
utfört på en I en stui I, och da han giort 
det sista ren-pdraget skyndade han sig in i 
sovrummet for at; kläda om sig. Emellertid 
hade hai < lile trearge son kommit in, ha- 
de velat taga den brokiga vaxstapeln på 
■ kiivbordet och därvid st.iälpt omkull bläck
hornet. vars svarta innehall r.u flöt som en 
lirei flod över det nyligen -skrivna. Knappast 
hade doktor Brun upptäckt olyckan, förrän 
han rem n rasande störtade lös på barr.et, 
-ka ka de och slog det, till dess modem vid 
barno s skrik och grat skyndade till.

Ctan att säga ett ord haile hon stilla lagt 
och sett på honom med en sa smar fylld blick 
sin hand pa den upphetsade mannens arm 
att han alldeles tillintetgjord släppt det miss- 
.handlade barnet och vänt sig bot. fran det. 

•Allt detta stod nu for hans inre öga. och 
y yv han förmådde in.e slita sig liis frän det.

• Skam och anger aggade hans hjärta — lik
som så ofta förr efter dylika ovei ilningar. 
Hundrade gånger förut ha*1 han föresatt 
sig att aldrig lata överrumpla f ig pa detta 
vis av sin häftighet, och dock upprepade* 
det oupphörligt. Hans lynne var en ärvd 
belastning, som han släpade pa. Han visste, 
rit ,han förbittrade hustruns och barnens 
tillvaro därmed, men kunde dock inte göra 

- r-ig kv t sin olycksaliga häftighet.
‘ Släden hade nu — utan att doktor Brun 

■ * g*t akt därpå — natt han< onkels hem. Till
I . . t in glädje fann Jian onkeln utom all fara. 

mti än mycket svag. sa att de nödvändigaatc 
föihållningsreglerna kunde träffas och hter- 
färdeji antradas, innan han tankt sig det. 

" DbkV* Bruits sinnesstämning blev darig - 
nom 1*. cd ligt förbättrad, och nu funderade 
han på huni han skulle kunna bereda sin 
hustru cich fina barn en extra glädje i stället 
för aJlIbedrövelee, ban Ivepett dem. För den 
skull både han stoppat på sig en hundrasedel 
när hal) for Mätte han nu kunna hitta ,iå 
något tämptigl

— Jag har hlotten önskan, hade han* Ger
trud svarat, då han dagen forut sökt utleta, 
vad hon åstundade, jag vill endast att du 
följer tjiig i kyrkan på julafton, då har du 
uprifyllljnin karaste åslundan.

Otåligt hade han brusat upp igen. Vad 
hade han i kyrkan att göra? Det fanns in
ger t mg., som drog honom dit och hyckla var
ken kur k* eller vilie han. inte en* om det 
sked:’- ft-r att glädja sin hustru. Och dock 
— vad gille han inte givna för att få de blå 
i/gonen. ar m rru så ofta voro skymda av tå
rar. att J er stråla så glittrande glada som 
förr i vårlden.
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IJ slocknar Orion.

Herden, som sot'er trött 
ute å fjället.
barnet, som slumrar sött 
inne i fjället, 
vuhna vi underhår 
korus av röster 
skåda en härligt Hor 
stjärna i öster.
gungna fran lamm och hem.
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leder ej hort, men hem." 
Barnen och herdarna 
följa dig gärna 
strålande stjärna.
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I— Jungfru Merie gH. ju birhuvad och 
hon var ju en så hög och helig jungfru.
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